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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Black colour

- Dominant material: iron, others: plastic + non-woven fabric
- Number of shelves: 6

- Number of hanging bars: 1

- Number of side hangers 8

- Maximum load: evenly distributed 80 kg

- Dimensions: 173 x 36 x 108 cm

CHARACTERISTIC:

An indispensable piece of furniture at home and not only. Suitable for home, office, but also a company or shop.

Makes it easier to keep clothes and shoes in order. Perfect for the bedroom and dressing room. The solid construction will allow you
to store a large amount of clothes, and thanks to the shelves you gain additional storage space.

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

1) Put the fabric marked "J" on the 4 tubes marked "B". Then attach the other 3 tubes marked "B" and the caps marked "G" and "H".
2) In the next step, attach the 6 tubes (C) and the six caps (1).

3) Then take the two 'A' tubes and the four 'C' tubes and insert them into the corresponding clips on the base.

4) Connect the constructions created in the previous stages (see photo).

5) Then attach the remaining tubes marked with the letters "A" and "B" to the resulting structure. Attach the parts marked "E" to the
two rear tubes marked "A".

6) Attach the hooks marked "D" to the tubes marked "A" (see picture).

SAFETY RULES:

1. Make sure the wardrobe is stable and well assembled before placing clothes or items in it.

2. Do not overload the folding wardrobe to avoid it tipping over or being damaged.

3. Place the wardrobe on a flat and stable surface to prevent it from moving or tipping over.

4. Avoid tilting or moving a wardrobe filled with items to avoid it tipping over or damaging it.

5. Regularly check the condition of the wardrobe to make sure it is in good condition and does not require repairs.
6. Remove heavy items from the top shelves of the cabinet to avoid the cabinet tipping over or damaging it.

CLEANING AND MAINTENANCE RULES:

1) Cleaning should be systematic to prevent dust from accumulating and staying for a long time.

2) Clean with a dry, soft cloth. Dirt can be wiped with a damp cloth, and in the case of clear dirt (greasing) on the surface of the
hanger, a solution prepared from a few drops of ordinary dishwashing detergent dissolved in water can be used for cleaning, and then
immediately dry the surfaces by wiping with a dry soft cloth. It is not recommended to soak with a lot of water.

3) Do not use cleaning agents containing abrasive substances, hard sponges, solvents or chemicals. Their use may cause damage.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszto$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne: ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC!

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcj¢ na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- Kolor: czarny

- Dominujacy materiat: zelazo, pozostate: tworzywo sztuczne + wtoknina
- Tlo$¢ potek: 6

- Ilo§¢ drazkéw do wieszania: 1

- Tlo$¢ bocznych wieszakow 8

- Maksymalne obcigzenie: przy rownomiernym roztozeniu 80 kg

- Wymiar: 173 x 36 x 108 cm

CHARAKTERYSTYKA:

Niezbedny mebel w domu i nie tylko. Nadaje si¢ do domu, biura, ale réwniez firmy czy sklepu.

Utatwia utrzymanie porzadku z ubraniami i butami. Idealnie sprawdzi si¢ w sypialni jak i garderobie. Solidna konstrukcja pozwoli na
przechowywanie duzej ilo$ci ubran, a dzigki pétkom zyskujesz dodatkowe miejsce do przechowywania.

INSTRUKCJA MONTAZU:

1) Na 4 rurki oznaczone literg ,,B” nal6éz tkaning oznaczong litera ,,J”. Nastgpnie przymocuj pozostate 3 rurki oznaczone literg ,,.B”
oraz nasadki oznaczone ,,G” i ,,H”.

2) W kolejnym kroku przymocuj 6 rur (C) oraz sze$¢ nasadek (1).

3) Nastepnie wez dwie rurki ,,A” oraz cztery rurki ,,C” i wi6z je do odpowiednich zaciskéw w podstawie.

4) Polacz ze sobg powstate we wezeséniejszych etapach konstrukcje (patrz zdjecie).

5) Nastepnie pozostate rurki oznaczone literami ,,A” i ,,B” przymocuj do powstatej konstrukcji. Elementy oznaczone literg ,,E”
przymocuj do dwoch tylnych rurek oznaczonych literg ,,A”.

6) Przymocuj haczyki oznaczone litera ,,D” do rurek oznaczonych litera ,,A” (patrz zdjecie).

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

1. Upewnij sie, Ze szafa jest stabilna i dobrze zmontowana przed umieszczeniem w niej ubran lub przedmiotéw.

2. Nie przeciazaj szafy sktadanej, aby uniknac jej przewrdcenia sie lub uszkodzenia.

3. Postaw szafe na ptaskiej i stabilnej powierzchni, aby uniknac jej przemieszczania sie lub przewracania.

4. Unikaj przechylania lub przenoszenia szafy wypekionej przedmiotami, aby unikna¢ jej przewrécenia sie lub uszkodzenia.
5. Regularnie sprawdzaj stan szafy, aby upewnic sie, Ze jest w dobrym stanie i nie wymaga naprawy.

6. Zdejmuj ciezkie przedmioty z gérnych pétek szafy, aby unikna¢ przewrdcenia sie szafy lub jej uszkodzenia.

ZASADY CZYSZCZENIA I KONSERWACIJI:

1) Czyszczenie powinno by¢ systematyczne, aby nie dopusci¢ do nagromadzenia si¢ kurzu i jego zalegania przez dluzszy czas.

2) Nalezy czysci¢ przy uzyciu suchej, migkkiej $cierki. Zabrudzenia mozna przetrze¢ wilgotna $cierka, a w przypadku wyraznego
zabrudzenia (zatluszczenia) na powierzchni wieszaka mozna zastosowac do czyszczenia roztwor przygotowany z kilku kropel
zwyklego srodka do mycia naczyn rozpuszczonego w wodzie, a nastgpnie niezwlocznie osuszy¢ powierzchnie przez wytarcie suchg
miekka tkaning. Niewskazane jest moczenie duza iloscig wody.

3) Nie nalezy uzywac do czyszczenia srodkow zawierajacych substancje §cierajace, twardych gabek, rozpuszczalnikow oraz srodkow
chemicznych. Ich uzycie moze spowodowac uszkodzenia.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spiteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Schwarze Farbe

- Dominierendes Material: Eisen, andere: Kunststoff + Vliesstoff
- Anzahl der Regale: 6

- Anzahl der Aufhdngestangen: 1

- Anzahl der Seitenbiigel 8

- Maximale Belastung: gleichméfig verteilt 80 kg

- Abmessung: 173 x 36 x 108 cm

CHARAKTERISTISCH:

Ein unverzichtbares Mobelstiick nicht nur zu Hause. Geeignet fiir Zuhause, Biiro, aber auch eine Firma oder ein Geschift.
Erleichtert das Ordnunghalten von Kleidung und Schuhen. Perfekt fiir das Schlafzimmer und Ankleidezimmer. Durch die solide
Konstruktion kdnnen Sie eine gro3e Menge Kleidung unterbringen und dank der Regale gewinnen Sie zusétzlichen Stauraum.

INSTALLATIONSANLEITUNG:

1) Legen Sie den mit ,,J* gekennzeichneten Stoff auf die 4 mit ,,B“ gekennzeichneten R6hren. Bringen Sie dann die anderen 3
Rohrchen mit der Markierung ,,B* und die Kappen mit der Markierung ,,G* und ,,H* an.

2) Im néchsten Schritt befestigen Sie die 6 Rohrchen (C) und die sechs Kappen (1).

3) Nehmen Sie dann die beiden ,,A*“-Réhren und die vier ,,C“-Rhren und stecken Sie sie in die entsprechenden Clips an der Basis.
4) Verbinden Sie die in den vorherigen Schritten erstellten Konstruktionen (siehe Foto).

5) Befestigen Sie dann die restlichen mit den Buchstaben ,,A“ und ,,B“ gekennzeichneten Rohre an der resultierenden Struktur.
Befestigen Sie die mit ,,E“ gekennzeichneten Teile an den beiden mit ,,A* gekennzeichneten hinteren Rohren.

6) Befestigen Sie die mit ,,D* gekennzeichneten Haken an den mit ,,A“ gekennzeichneten Rohren (siehe Bild).

SICHERHEITSREGELN:

1. Stellen Sie sicher, dass der Kleiderschrank stabil und gut aufgebaut ist, bevor Sie Kleidung oder Gegenstdnde hineinlegen.

2. Uberladen Sie den Faltschrank nicht, damit er nicht umkippt oder beschidigt wird.

3. Stellen Sie den Kleiderschrank auf eine ebene und stabile Oberfliche, um ein Verrutschen oder Umkippen zu verhindern.

4. Vermeiden Sie es, einen mit Gegenstéinden gefiillten Kleiderschrank zu kippen oder zu bewegen, damit er nicht umkippt oder
beschadigt wird.

5. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Kleiderschranks, um sicherzustellen, dass er in gutem Zustand ist und keine
Reparaturen erfordert.

6. Entfernen Sie schwere Gegenstdnde von den oberen Regalen des Schranks, um ein Umkippen oder eine Beschddigung des
Schranks zu vermeiden.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSREGELN:

1) Die Reinigung sollte systematisch erfolgen, um zu verhindern, dass sich Staub ansammelt und lange verbleibt.

2) Mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen. Verschmutzungen kénnen mit einem feuchten Tuch abgewischt werden, bei
deutlicher Verschmutzung (Fettung) auf der Oberflache des Kleiderbiigels kann zur Reinigung eine Losung aus einigen Tropfen
gewohnlichem Geschirrspiilmittel in Wasser verwendet werden Trocknen Sie die Oberflachen sofort ab, indem Sie sie mit einem
trockenen, weichen Tuch abwischen. Es wird nicht empfohlen, mit viel Wasser einzuweichen.

3) Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit Scheuermitteln, harten Schwdmmen, Lésungsmitteln oder Chemikalien. Thre
Verwendung kann zu Schéiden fiihren.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouzivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynu v piiruccee.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Cerna barva

- Dominantni material: Zelezo, ostatni: plast + netkana textilie
- Pocet polic: 6

- Pocet zavésnych tyci: 1

- Pocet bocnich zavést 8

- Maximalni zatizeni: rovnomérné rozlozené 80 kg

- Rozmér: 173 x 36 x 108 cm

CHARAKTERISTICKY:

Nepostradatelny kus nabytku nejen v domécnosti. Vhodné do domacnosti, kanceléfe, ale i firmy ¢i obchodu.

Usnadnuje udrzovani potadku v obleceni a obuvi. Idealni do loznice a Satny. Pevna konstrukce vam umozni ulozit velké mnozstvi
obleceni a diky policim ziskate dalsi tilozny prostor.

INSTRUKCE K INSTALACI:

1) Nasad'te latku oznacenou "J" na 4 trubky oznacené "B". Poté nasad’te dalsi 3 tuby oznacené ,,B“ a uzavéry oznacené ,,G* a ,,H.
2) V dalsim kroku pfipojte 6 hadi¢ek (C) a Sest uzavéra (1).

3) Poté vezméte dvé trubice ,,A* a Ctyfi trubice ,,C* a vlozte je do piislusnych svorek na zékladné.

4) Spojte konstrukce vytvoiené v ptedchozich fazich (viz foto).

5) Na vyslednou konstrukci pak pfipevnéte zbyvajici trubky oznacené pismeny ,,A“ a ,,B“. Pfipevnéte dily oznacené ,,E“ na dvé
zadni trubky oznacené ,,A*.

6) Pripevnéte hacky oznacené "D" na trubky oznacené "A" (viz obrazek).

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA:

1. Pfed umisténim obleceni nebo predméti se ujistéte, ze je skiin stabilni a dobfe sestavena.

2. Skladaci skiin nepietézujte, aby se neptevratila nebo neposkodila.

3. Skiin postavte na rovny a stabilni povrch, abyste zabranili jejimu pohybu nebo pievraceni.

4. Vyhnéte se naklanéni nebo pfemist'ovani Satni skiiné naplnéné predméty, abyste zabranili jejimu pfevraceni nebo poskozeni.
5. Pravideln¢ kontrolujte stav Satni skiing, abyste se ujistili, Ze je v dobrém stavu a nevyzaduje opravy.

6. Odstraite tézké predméty z hornich polic skiiné, aby se skfiil nepievratila nebo ji neposkodila.

PRAVIDLA CISTENI A UDRZBY:

1) Cisténi by mélo byt systematické, aby se zabranilo hromadéni prachu a jeho dlouhodobému pobytu.

2) Cistéte suchym mékkym hadiikem. Negistoty 1ze otfit vlhkym hadfikem a v piipadé jasného zneéisténi (zamasténi) na povrchu
vésaku lze k ¢isténi pouzit roztok ptipraveny z nékolika kapek bézného prostiedku na myti nadobi rozpusténého ve vod¢ a nasledné
okamzit¢ osuste povrchy otfenim suchym mékkym hadiikem. Nedoporucuje se namacet velkym mnozstvim vody.

3) Nepouzivejte Cistici prostiedky obsahujici abrazivni latky, tvrdé houby, rozpoustédla nebo chemikalie. Jejich pouziti miize
zpusobit poskozeni.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Couleur noire

- Mati¢re dominante : fer, autres : plastique + non-tissé
- Nombre d'étagéres : 6

- Nombre de barres de suspension : 1

- Nombre de cintres latéraux 8

- Charge maximale : uniformément répartie 80 kg

- Dimension : 173 x 36 x 108 cm

CARACTERISTIQUE:

Un meuble indispensable a la maison et au-dela. Convient pour la maison, le bureau, mais aussi l'entreprise ou le magasin.
Facilite I'organisation des vétements et des chaussures. Parfait aussi bien pour la chambre que pour le dressing. Une construction
solide permettra

stocker une grande quantité de vétements, et grace aux ¢étageres vous gagnez un espace de stockage supplémentaire.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:

1) Placez le tissu marqué "J" sur les 4 tubes marqués de la lettre "B". Fixez ensuite les 3 tubes restants marqués « B » et les bouchons
marqués « G » et « H ».

2) A I'étape suivante, fixez les 6 tuyaux (C) et les six bouchons (1).

3) Ensuite, prenez les deux tubes "A" et les quatre tubes "C" et insérez-les dans les pinces appropriées sur la base.

4) Reliez les structures créées aux étapes précédentes (voir photo).

5) Fixez ensuite les tubes restants marqués des lettres "A" et "B" a la structure obtenue. Fixez les éléments marqués de la lettre "E"
aux deux tubes arriére marqués de la lettre "A".

6) Fixez les crochets marqués "D" aux tubes marqués "A" (voir photo).

LES REGLES DE SECURITE:

1. Assurez-vous que 'armoire est stable et bien assemblée avant d'y placer des vétements ou des objets.

2. Ne surchargez pas l'armoire pliante pour éviter qu'elle ne bascule ou ne soit endommagée.

3. Placez I'armoire sur une surface plane et stable pour éviter qu'elle ne bouge ou ne bascule.

4. Evitez d'incliner ou de déplacer une armoire remplie d'objets pour éviter qu'elle ne bascule ou ne I'endommage.

5. Vérifiez réguliérement 1’état de 1’armoire pour vous assurer qu’elle est en bon état et qu’elle ne nécessite pas de réparations.
6. Retirez les objets lourds des étageres supérieures de 1'armoire pour éviter que 1'armoire ne bascule ou ne I'endommage.

REGLES DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN :

1) Le nettoyage doit étre systématique pour éviter que la poussicre ne s'accumule et ne reste longtemps.

2) Nettoyer avec un chiffon sec et doux. La saleté peut étre essuyée avec un chiffon humide, et en cas de saleté claire (graissage) sur
la surface du cintre, une solution préparée a partir de quelques gouttes de détergent a vaisselle ordinaire dissous dans de l'eau peut
étre utilisée pour le nettoyage, puis sécher immédiatement les surfaces en essuyant avec un chiffon doux et sec. Il n'est pas
recommandé¢ de tremper avec beaucoup d'eau.

3) N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant des substances abrasives, des éponges dures, des solvants ou des produits
chimiques. Leur utilisation peut causer des dommages.
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- De color negro

- Material dominante: hierro, otros: plastico + tela no tejida.
- Numero de estantes: 6

- Numero de barras para colgar: 1

- Numero de perchas laterales 8

- Carga maxima: 80 kg distribuidos uniformemente

- Dimensiones: 173 x 36 x 108 cm

CARACTERISTICA:

Un mueble imprescindible en casa y mas alld. Adecuado para el hogar, la oficina, pero también para la empresa o la tienda.

Facilita mantener la ropa y los zapatos organizados. Perfecto tanto para el dormitorio como para el vestidor. Una construccion solida
permitira

guardar una gran cantidad de ropa, y gracias a los estantes se gana espacio de almacenamiento adicional.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION:

1) Colocar la tela marcada "J" en los 4 tubos marcados con la letra "B". Luego coloque los 3 tubos restantes marcados "B" y las tapas
marcadas "G"y "H".

2) En el siguiente paso, coloque los 6 tubos (C) y las seis tapas (1).

3) A continuacion, tome los dos tubos "A" y los cuatro tubos "C" e insértelos en las abrazaderas correspondientes de la base.

4) Conecte las estructuras creadas en las etapas anteriores (ver foto).

5) Luego fije los tubos restantes marcados con las letras "A" y "B" a la estructura resultante. Fije los elementos marcados con la letra
"E" a los dos tubos traseros marcados con la letra "A".

6) Fije los ganchos marcados "D" a los tubos marcados "A" (ver foto).

REGLAS DE SEGURIDAD:

1. Asegurese de que el armario esté estable y bien montado antes de colocar ropa o articulos en él.

2. No sobrecargues el armario plegable para evitar que se vuelque o se dafie.

3. Coloque el armario sobre una superficie plana y estable para evitar que se mueva o se vuelque.

4. Evite inclinar o mover un armario lleno de prendas para evitar que se vuelque o se dafie.

5. Revise periodicamente el estado del guardarropa para asegurarse de que esté en buenas condiciones y no requiera reparaciones.
6. Retire los objetos pesados de los estantes superiores del gabinete para evitar que el gabinete se vuelque o se dafie.

NORMAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

1) La limpieza debe ser sistematica para evitar que el polvo se acumule y permanezca por mucho tiempo.

2) Limpiar con un pafio seco y suave. La suciedad se puede limpiar con un pafio himedo, y en el caso de suciedad clara (grasa) en la
superficie de la percha, se puede usar una solucion preparada con unas gotas de detergente para lavar platos comun disuelto en agua
para limpiar, y luego seque inmediatamente las superficies frotando con un paiio seco y suave. No se recomienda remojar con mucha
agua.

3) No utilice productos de limpieza que contengan sustancias abrasivas, esponjas duras, disolventes o productos quimicos. Su uso
puede causar dafios.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Colore nero

- Materiale dominante: ferro, altri: plastica + tessuto non tessuto
- Numero di ripiani: 6

- Numero di barre sospese: 1

- Numero di ganci laterali 8

- Carico massimo: distribuito uniformemente 80 kg

- Dimensioni: 173 x 36 x 108 cm

CARATTERISTICA:

Un complemento d'arredo essenziale in casa e non solo. Adatto per la casa, l'ufficio, ma anche per l'azienda o il negozio.

Rende piu facile mantenere vestiti e scarpe organizzati. Perfetto sia per la camera da letto che per la cabina armadio. La costruzione
solida consentira

riporre una grande quantita di vestiti, e grazie ai ripiani guadagni ulteriore spazio per riporre gli oggetti.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:

1) Posizionare il tessuto contrassegnato con la lettera "J" sui 4 tubi contrassegnati con la lettera "B". Quindi collegare i restanti 3 tubi
contrassegnati con "B" e i tappi contrassegnati con "G" e "H".

2) Nel passaggio successivo, collegare i 6 tubi (C) e i sei tappi (1).

3) Successivamente, prendere i due tubi “A” ed i quattro tubi “C” ed inserirli negli appositi morsetti presenti sulla base.

4) Collegare le strutture realizzate nelle fasi precedenti (vedi foto).

5) Fissare quindi alla struttura risultante i restanti tubi contrassegnati con le lettere "A" e "B". Fissare gli elementi contrassegnati con
la lettera "E" ai due tubi posteriori contrassegnati con la lettera "A".

6) Attaccare i ganci contrassegnati "D" ai tubi contrassegnati "A" (vedi foto).

REGOLE DI SICUREZZA:

1. Assicurarsi che l'armadio sia stabile e ben assemblato prima di riporvi vestiti o oggetti.

2. Non sovraccaricare 1'armadio pieghevole per evitare che si ribalti o si danneggi.

3. Posizionare l'armadio su una superficie piana e stabile per evitare che si muova o si ribalti.

4. Evitare di inclinare o spostare un armadio pieno di oggetti per evitare che si ribalti o si danneggi.

5. Controlla regolarmente lo stato dell'armadio per assicurarti che sia in buone condizioni e non richieda riparazioni.

6. Rimuovere gli oggetti pesanti dai ripiani superiori del mobile per evitare che il mobile si ribalti o venga danneggiato.

REGOLE DI PULIZIA E MANUTENZIONE:

1) La pulizia dovrebbe essere sistematica per evitare che la polvere si accumuli e rimanga a lungo.

2) Pulire con un panno morbido e asciutto. Lo sporco puo essere rimosso con un panno umido e, in caso di sporco evidente (unto)
sulla superficie dell'appendiabiti, per la pulizia puo essere utilizzata una soluzione preparata con poche gocce di comune detersivo
per piatti sciolto in acqua, quindi asciugare immediatamente le superfici strofinando con un panno morbido e asciutto. Non ¢
consigliabile immergere con molta acqua.

3) Non utilizzare detergenti contenenti sostanze abrasive, spugne dure, solventi o prodotti chimici. Il loro uso puo causare danni.
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Doamnelor si domnilor, va multumim ca ati cumparat produsul nostru!
fnainte de a incepe utilizarea, vi rugim s cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Véa rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Culoare neagra

- Material dominant: fier, altele: plastic + material netesut
- Numar de rafturi: 6

- Numar de bare de agatare: 1

- Numar de umerase laterale 8

- Sarcina maxima: distribuita uniform 80 kg

- Dimensiune: 173 x 36 x 108 cm

CARACTERISTICA:

O piesa de mobilier esentiala acasa si nu numai. Potrivit pentru acasd, birou, dar si companie sau magazin.

Faciliteaza pastrarea hainelor si pantofilor organizate. Perfect atat pentru dormitor, cat si pentru dressing. Constructia solida va
permite

depozitand o cantitate mare de haine, iar datorita rafurilor castigi spatiu suplimentar de depozitare.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

1) Asezati materialul marcat cu ,,J”” pe cele 4 tuburi marcate cu litera ,,B”. Apoi atasati restul de 3 tuburi marcate ,,B” si capacele
marcate ,,G” si ,,H”.

2) In pasul urmator, atasati cele 6 tevi (C) si cele sase capace (1).

3) Apoi, luati cele doua tuburi ,,A” si cele patru tuburi ,,C” si introduceti-le in clemele corespunzatoare de pe baza.

4) Conectati structurile create in etapele anterioare (vezi foto).

5) Apoi atasati tuburile ramase marcate cu literele ,,A” si ,,B” la structura rezultatd. Atasati elementele marcate cu litera ,,E” la cele
doua tuburi din spate marcate cu litera ,,A”.

6) Atasati carligele marcate cu ,,D” la tuburile marcate cu ,,A” (vezi fotografia).

REGULI DE SIGURANTA:

1. Asigurati-va ca dulapul este stabil si bine asamblat inainte de a pune haine sau articole in el.

2. Nu supraincarcati dulapul pliabil pentru a evita rasturnarea sau deteriorarea acestuia.

3. Asezati dulapul pe o suprafata plana si stabila pentru a preveni miscarea sau rasturnarea acestuia.

4. Evitati inclinarea sau mutarea unui dulap plin cu articole pentru a evita rasturnarea sau deteriorarea acestuia.

5. Verificati regulat starea dulapului pentru a va asigura ca este in stare buna si nu necesita reparatii.

6. Scoateti obiectele grele de pe rafturile superioare ale dulapului pentru a evita rasturnarea sau deteriorarea dulapului.

REGULI DE CURATARE SI iNTRETINERE:

1) Curatarea ar trebui sa fie sistematica pentru a preveni acumularea si raimanerea prafului pentru o perioada lunga de timp.

2) Curatati cu o carpa moale si uscatd. Murdaria poate fi sters cu o carpa umeda, iar in cazul murdariei limpede (ungerea) pe
suprafata cuierului, se poate folosi pentru curatare o solutie preparata din cateva picaturi de detergent obisnuit de spalat vase dizolvat
in apa, iar apoi uscati imediat suprafetele stergand cu o carpa moale si uscata. Nu este recomandat sa se inmoaie cu multa apa.

3) Nu utilizati agenti de curatare care contin substante abrazive, bureti duri, solventi sau substante chimice. Utilizarea lor poate
provoca daune.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatiahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Fekete szin

- Dominans anyag: vas, egyéb: miianyag + nem sz6tt szovet
- Polcok szama: 6

- Fiiggesztérudak szama: 1

- Oldalso fliggesztok szama 8

- Maximalis terhelés: egyenletesen elosztva 80 kg

- Mérete: 173 x 36 x 108 cm

JELLEGZETES:

Neélkiilozhetetlen butor otthon és azon kiviil. Alkalmas otthoni, irodai, de céges vagy bolti hasznalatra is.

Megkonnyiti a ruhdk és cipok rendszerezését. Tokéletes a haldoszobaba €s az 6lt6zobe is. A szilard felépités lehetvé teszi
nagy mennyiségii ruha tarolasara, és a polcoknak kdszonhetéen tovabbi tarhelyhez jut.

TELEPITESI UTMUTATO:

1) Helyezze a "J" jelzésti anyagot a 4 "B" betiivel jeldlt csére. Ezutan rogzitse a maradék 3 ,,B” jelzésii csovet és a ,,G” és ,,H” jelzésii
kupakokat.

2) A kovetkezd 1épésben rogzitse a 6 csovet (C) és a hat kupakot (1).

3) Ezutan vegye ki a két "A" csovet és a négy "C" csovet, és helyezze be dket az alap megfeleld bilincseibe.

4) Kosse Ossze az el6z6 szakaszokban létrehozott szerkezeteket (1asd a fotot).

5) Ezutan rogzitse a fennmarado "A" és "B" betiikkel jelolt csdveket a kapott szerkezethez. Rogzitse az ,,E” betiivel jelolt elemeket az
,A” betlivel jelolt két hatsd cséhoz.

6) Rogzitse a "D" jelzésti horgokat az "A" jelzésii csovekhez (lasd a fotot).

BIZTONSAGI SZABALYOK:

1. Miel6tt ruhakat vagy targyakat helyezne bele, gy6z6djon meg arrdl, hogy a szekrény stabil és jol 6ssze van szerelve.

2. Ne terhelje tal az 6sszecsukhat6 szekrényt, nehogy felboruljon vagy megsériiljon.

3. Helyezze a szekrényt egy sima és stabil feliiletre, nehogy elmozduljon vagy felboruljon.

4. Keriilje a targyakkal teli szekrény megdontését vagy mozgatasat, nehogy felboruljon vagy megsériiljon.

5. Rendszeresen ellendrizze a szekrény allapotat, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy jo allapotban van, és nem igényel javitast.
6. Tavolitsa el a nehéz targyakat a szekrény fels6 polcairol, hogy elkeriilje a szekrény felboruldsat vagy sériilését.

TISZTITASI ES KARBANTARTASI SZABALYOK:

1) A tisztitasnak szisztematikusnak kell lennie, hogy megakadalyozza a por felhalmozodasat és hosszu ideig tartd tartozkodasat.
2) Tisztitsa meg szaraz, puha ruhaval. A szennyezddést nedves ruhaval letdrolhetjiik, az akaszto feliiletén 1évo atlatszo
szennyezddések (zsirosodas) esetén pedig néhany csepp vizben oldott k6zonséges mosogatoszerbol készitett oldat hasznalhato a
tisztitashoz, majd azonnal torolje szarazra a feliileteket egy szaraz, puha ruhaval. Nem ajanlott sok vizzel aztatni.

3) Ne hasznaljon strol6 hatast anyagokat, kemény szivacsokat, oldoszereket vagy vegyszereket tartalmazo tisztitoszereket.
Hasznalatuk karokat okozhat.
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Damy a pani, ’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Cierna farba

- Dominantny material: Zelezo, ostatné: plast + netkana textilia
- Pocet polic: 6

- Pocet zavesnych ty¢i: 1

- Pocet boénych vesiakov 8

- Maximalne zatazenie: rovnomerne rozlozené 80 kg

- Rozmer: 173 x 36 x 108 cm

CHARAKTERISTIKA:

Nevyhnutny kus nédbytku doma aj mimo neho. Vhodné do domacnosti, kancelérie, ale aj firmy ¢i obchodu.
Urahcuje usporiadanie oblecenia a obuvi. Idedlne ako do spalne, tak aj do Satne. Pevna konstrukcia to umozni
ulozenie velkého mnozstva oblecenia a vd’aka polickam ziskate d’alsi ulozny priestor.

NAVOD NA INSTALACIU:

1) Umiestnite latku oznacenu "J" na 4 rurky oznacené pismenom "B". Potom nasad’te zvy$né 3 trubice oznacené ,,B“ a uzavery
oznacené ,,G“ a ,,H".

2) V d’alsom kroku pripojte 6 rirok (C) a Sest’ uzaverov (1).

3) Potom vezmite dve rarky ,,A*“ a $tyri rarky ,,C* a vlozte ich do prislusnych svoriek na zékladni.

4) Spojte Struktury vytvorené v predchadzajucich fazach (pozri fotografiu).

5) Potom na vyslednt konstrukciu pripevnite zvy$né rirky oznac¢ené pismenami "A" a "B". Prvky oznacené pismenom ,,E*
pripevnite na dve zadné rirky oznacené pismenom ,,A“.

6) Pripevnite haciky oznacené "D" na rirky oznacené "A" (pozri fotografiu).

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA:

1. Pred umiestnenim oblecenia alebo predmetov sa uistite, Ze je Satnik stabilny a dobre zmontovany.

2. Skladaciu skrifiu nepretazujte, aby sa neprevratila alebo neposkodila.

3. Umiestnite Satnik na rovny a stabilny povrch, aby ste zabranili jeho pohybu alebo prevrateniu.

4. Vyhnite sa naklananiu alebo premiestiovaniu Satnika plného predmetov, aby ste zabranili jeho prevrateniu alebo poskodeniu.
5. Pravidelne kontrolujte stav Satnika, aby ste sa uistili, Ze je v dobrom stave a nevyzaduje opravu.

6. Odstrante tazké predmety z hornych polic skrinky, aby ste zabranili prevrhnutiu skrinky alebo jej poskodeniu.

PRAVIDLA CISTENIA A UDRZBY:

1) Cistenie by malo byt’ systematické, aby sa zabranilo hromadeniu prachu a jeho dlhodobému pobytu.

2) Cistite suchou, mékkou handri¢kou. Negistoty je mozné utriet’ vihkou handri¢kou a v pripade jasného zne&istenia (zamastenia) na
povrchu vesiaka mozno na Cistenie pouzit’ roztok pripraveny z niekol’kych kvapiek bezného saponatu na umyvanie riadu
rozpustené¢ho vo vode a nasledne povrchy ihned’ osuste utretim suchou mikkou handrickou. Neodportaca sa namacat’ velkym
mnozstvom vody.

3) Nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujlice abrazivne latky, tvrdé Spongie, rozpustadla alebo chemikalie. Ich pouzitie mdze
spdsobit’ poskodenie.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote 0igeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Must virv

- Domineeriv materjal: raud, muu: plastik + lausriie
- Riiulite arv: 6

- Rippvarraste arv: 1

- Kiilgmiste riidepuude arv 8

- Maksimaalne koormus: iihtlaselt jaotatud 80 kg

- Mdddud: 173 x 36 x 108 cm

KARAKTERISTIK:

Héadavajalik moobliese kodus ja kaugemalgi. Sobib koju, kontorisse, aga ka firmasse v3i poodi.

Muudab riiete ja jalandude korras hoidmise lihtsamaks. Sobib ideaalselt nii magamistuppa kui ka garderoobi. Tugev konstruktsioon
voimaldab

mahutades suure hulga riideid ja tinu riiulitele saate tdiendavat hoiuruumi.

PAIGALDUSJUHISED:

1) Asetage "J" mérgistusega kangas 4 tihega "B" tihistatud torule. Seejérel kinnitage tilejddnud 3 toru, mis on tdhistatud "B" ja
korgid mérgistusega "G" ja "H".

2) Jargmises etapis kinnitage 6 toru (C) ja kuus korki (1).

3) Jargmiseks votke kaks "A" toru ja neli "C" toru ning sisestage need aluse vastavatesse klambritesse.

4) Uhendage eelmistes etappides loodud struktuurid (vt fotot).

5) Seejérel kinnitage saadud konstruktsioonile tilejadnud torud, mis on téhistatud tdhtedega "A" ja "B". Kinnitage tdhega "E"
téhistatud elemendid kahe tagumise toru kiilge, mis on tahistatud tdhega "A".

6) Kinnitage "D"-ga tdhistatud konksud "A"-ga torude kiilge (vt fotot).

OHUTUSREEGLID:

1. Enne riiete v3i esemete asetamist veenduge, et riidekapp on stabiilne ja hésti kokku pandud.

2. Arge koormake kokkupandavat riidekappi iile, et viltida selle iimberkukkumist v&i kahjustamist.

3. Asetage riidekapp tasasele ja stabiilsele pinnale, et viltida selle liikkumist voi iimberkukkumist.

4. Viltige esemetega tdidetud riidekapi kallutamist voi liigutamist, et véltida selle imberkukkumist voi kahjustamist.
5. Kontrolli regulaarselt garderoobi seisukorda, veendumaks, et see on heas korras ega vaja remonti.

6. Eemaldage kapi tilemistelt riiulitelt rasked esemed, et viltida kapi iimberminekut voi kahjustamist.

PUHASTAMISE JA HOOLDUSE REEGLID:

1) Puhastamine peaks olema siistemaatiline, et véltida tolmu kogunemist ja pikaajalist piisimist.

2) Puhastage kuiva pehme lapiga. Mustust saab piihkida niiske lapiga ning kui riidepuu pinnale on tekkinud selge mustus
(méédrdumine), voib puhastamiseks kasutada mdnest tilgast vees lahustatud tavalisest ndudepesuvahendist valmistatud lahust ja
seejdrel kuivatage pinnad koheselt kuiva pehme lapiga piihkides. Ei ole soovitatav leotada rohke veega.

3) Arge kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid, kdvasid késnasid, lahusteid ega kemikaale. Nende kasutamine
voib kahjustada.

PUHASTAMISE JA HOOLDUSE REEGLID:

1) Puhastamine peaks olema siistemaatiline, et véltida tolmu kogunemist ja pikaajalist piisimist.

2) Puhastage kuiva pehme lapiga. Mustust saab piihkida niiske lapiga ning kui riidepuu pinnale on tekkinud selge mustus
(méédrdumine), voib puhastamiseks kasutada mdnest tilgast vees lahustatud tavalisest ndudepesuvahendist valmistatud lahust ja
seejdrel kuivatage pinnad koheselt kuiva pehme lapiga piihkides. Ei ole soovitatav leotada rohke veega.

3) Arge kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid, kdvasid kisnasid, lahusteid ega kemikaale. Nende kasutamine
voib kahjustada.
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Ponios ir ponai, a¢ii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Juoda spalva

- Dominuojanti medziaga: gelezis, kitos: plastikas + neaustinis audinys
- Lentyny skaicCius: 6

- Pakabinamy strypy skaicius: 1

- Soniniy pakaby skai¢ius 8

- Maksimali apkrova: tolygiai paskirstyta 80 kg

- ISmatavimai: 173 x 36 x 108 cm

CHARAKTERISTIKA:

Biitinas baldas namuose ir ne tik. Tinka namams, biurui, bet ir jmonei ar parduotuvei.

Lengviau tvarkyti drabuZzius ir batus. Puikiai tinka tiek miegamajam, tiek persirengimo kambariui. Tvirta konstrukcija leis
susideti didelj kiekj drabuziy, o lentyny déka jgyjate papildomos vietos.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

1) Uzdékite audinj, pazymétg "J", ant 4 vamzdeliy, pazyméty raide "B". Tada pritvirtinkite likusius 3 vamzdelius, pazymétus "B", ir
dangtelius, pazymétus "G" ir "H".

2) Kitame zingsnyje pritvirtinkite 6 vamzdzius (C) ir Sesis dangtelius (1).

3) Tada paimkite du ,,A* ir keturis ,,C* vamzdelius ir jkiskite juos j atitinkamus spaustukus ant pagrindo.

4) Sujunkite ankstesniuose etapuose sukurtas konstrukcijas (zr. nuotrauka).

5) Tada prie gautos konstrukcijos pritvirtinkite likusius vamzdelius, pazymétus raidémis "A" ir "B". Elementus, pazymétus raide "E",
pritvirtinkite prie dviejy galiniy vamzdziy, pazymeéty raide "A".

6) Pritvirtinkite kabliukus, pazymétus "D" prie vamzdziy, pazyméty "A" (Zr. nuotrauka).

SAUGUMO TAISYKLES:

1. Prie§ dédami drabuzius ar daiktus, jsitikinkite, kad spinta yra stabili ir gerai surinkta.

2. Neperkraukite sulankstomos spintos, kad ji neapvirsty ar nebtity pazeista.

3. Pastatykite spintg ant lygaus ir stabilaus pavirsSiaus, kad ji nejudéty ir neapvirsty.

4. Venkite pakreipti ar nejudinti drabuziy spintos, uzpildytos daiktais, kad ji neapvirsty ar nesugadinty.
5. Reguliariai tikrinkite spintos biikle, kad jsitikintuméte, jog ji yra geros biklés ir nereikalauja remonto.
6. Nuimkite sunkius daiktus i§ virSutiniy spintelés lentyny, kad spintelé neapvirsty ar nesugadinty.

VALYMO IR PRIEZIUROS TAISYKLES:

1) Valymas turi bati sistemingas, kad dulkés nesikaupty ir ilgai nesilikty.

2) Nuvalykite sausa, minksta Sluoste. NeSvarumus galima nusluostyti drégna Sluoste, o esant skaidriems neSvarumams (tepalams) ant
pakabos pavirsiaus, valymui galima naudoti tirpala, paruosta i$ keliy lasy jprasto indy ploviklio, istirpinto vandenyje, o po to.
nedelsdami nusausinkite pavir$ius nuvalydami sausu minkstu skuduréliu. Nerekomenduojama mirkyti su dideliu kiekiu vandens.

3) Nenaudokite valymo priemoniy, kuriose yra abrazyviniy medziagy, kiety kempiniy, tirpikliy ar cheminiy medziagy. Jy naudojimas
gali sukelti zala.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Melna krasa

- Domingjosais materials: dzelzs, citi: plastmasa + neausts audums
- Plauktu skaits: 6

- Piekaramo stienu skaits: 1

- Sanu pakaramo skaits 8

- Maksimala slodze: vienmérigi sadalits 80 kg

- Izmers: 173 x 36 x 108 cm

RAKSTUROJUMS:

Biitiska mebele majas un arpus tas. Piemérots majam, birojam, bet arT uzneémumam vai veikalam.

Atvieglo apgérbu un apavu kartoSanu. Lieliski piemérots gan gulamistabai, gan gerbtuvei. Stingra konstrukcija laus
glabajot lielu daudzumu drébju, un, pateicoties plauktiem, jiis iegiistat papildu uzglabasanas vietu.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS:

1) Novietojiet audumu, kas apziméts ar "J", uz 4 caurulém, kas apzimétas ar burtu "B". P&c tam pievienojiet atlikusas 3 caurules, kas
apzimétas ar "B" un vacinus, kas apziméti ar "G" un "H".

2) Nakamaja darbiba pievienojiet 6 caurules (C) un seSus vacinus (1).

3) P&c tam panemiet divas "A" caurules un Cetras "C" caurules un ievietojiet tas atbilstosajas skavas uz pamatnes.

4) Savienojiet ieprieksgjos posmos izveidotas konstrukcijas (skatiet fotoattelu).

5) P&c tam pievienojiet atlikusas caurules, kas apzimétas ar burtiem "A" un "B", iegiitajai struktiirai. Pievienojiet elementus, kas
apziméti ar burtu "E", divam aizmuguréjam caurulém, kas apzimétas ar burtu "A".

6) Pievienojiet akus, kas apziméti ar "D", caurulém, kas apzimétas ar "A" (skatiet fotoattelu).

DROSIBAS NOTEIKUMI:

1. Pirms drébju vai priekSmetu ievietoSanas parliecinieties, ka drébju skapis ir stabils un labi salikts.

2. Neparslogojiet salickamo drébju skapi, lai tas neapgaztos vai netiktu sabojats.

3. Novietojiet drébju skapi uz lidzenas un stabilas virsmas, lai tas neizkust&tos vai apgaztos.

4. Izvairieties no drébju skapja sasvérSanas vai parvietosanas, kas piepildits ar priekSmetiem, lai izvairTtos no ta apgasanas vai
bojasanas.

5. Regulari parbaudiet garderobes stavokli, lai parliecinatos, ka tas ir laba stavokli un neprasa remontu.

6. Nonemiet smagus priekSmetus no skapja augsgjiem plauktiem, lai izvairitos no skapja apgasanas vai ta sabojasanas.

TIRISANAS UN APKOPES NOTEIKUMI:
1) TiriSanai jabiit sistematiskai, lai noverstu puteklu uzkrasanos un ilgu laiku.
2) Tiriet ar sausu, mikstu draninu. Nettrumus var noslaucit ar mitru dranu, un, ja uz pakarama virsmas ir skaidri netirumi (taukojumi),

tam. nekavégjoties noslaukiet virsmas, noslaukot ar sausu mikstu draninu. Nav ieteicams mércét ar lielu daudzumu Gdens.

3) Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur abrazivas vielas, cietus stiklus, $kidinatajus vai kimiskas vielas. To lietoSana var izraisit
bojajumus.
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IIani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOpPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAiiTe HACTYNHI IHCTPYyKIiT
IJISl IPABHJIBHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crigyBaTH iioro pexkoMeHIaLisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynb nmacka, mpounTaiite HOTo IIOBHICTIO ITepe]l BAKOPUCTAHHIM 1 JOTPUMYHTECh yCiX BKa3iBOK y MOCIOHHKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH JETalb BIACYTHS a00 ITOIIKOIKEHA.

- 30epiraiiTe 1ei MOCIOHUK JJIsI TOAABIIOT0 BUKOPUCTAHHSI.

CHHEIIUPIKAIISA:

- YopHwuii komip

- Jlominyroumii MaTepiai: 3a1i30, iHIII: MTACTHK + (IIi3enin

- KinpkicTh moymie: 6

- KinpkicTp migBicHuUX mTadr: 1

- KinpkicTp 6iyHMX Binmamaok 8

- MakcumalibHe HaBaHTaKCHHS: PIBHOMIPHO po3nofiiieHe 80 Kr
- Po3mip: 173 x 36 x 108 cm

XAPAKTEPUCTHKA:

Baxxuusnii npeamer meOIiB y goMi Ta 3a ioro Mexxamu. [1igxonuTs A qomy, odicy, a TaKoXK sl KOMITaHi1 94U Mara3uHy.
Tlosnerurye ynopsaKyBaHHs OISy Ta B3yTTA. [eanbHO HiAXOAUTH K JUIS CHANIbHI, TaK 1 1715 rapaepoOHoi. MiliHa KOHCTPYKIIist
JI03BOJIATH

30epiraHHs BEJIMKOI KUTBKOCTI OJISITY, A 3aB/SKH MOJNUISIM BU OTPUMYETE JJOJATKOBHH IIPOCTIp JUIs 30epiraHHs.

IHCTPYKIII 3 IHCTAJISILIII:

1) IMoxnaaite TKaHUHY 3 MO3HAYKOIO «J» Ha 4 TpyOouKH 3 Mo3HaYK00 «B. TToTiM npukpinith pewty 3 npodipku 3 mo3Haukoo «By i
KOBIAUKH 3 mo3HaukaMu «G» 1 «H».

2) Ha mactynmHomy kpoui npukpimiTs 6 TpyO (C) 1 mricth koBmaukis (1).

3) IToTiM Bi3bMITB AB1 TPyOKH «A» 1 yoTHpH TPpyOKH «C» 1 BcTaBTe IX Y BiAMOBIIHI 3aTHCKA4Yl HA OCHOBI.

4) 3’ennaliTe CTBOPEHI Ha NONEPEAHIX eTarnax KOHCTpYyKii (AuB. (oTo).

5) [Torim 0 oOTpUMaHOT KOHCTPYKIIT MPUKPIMITh 3aIHIIMINCS TPyOOUKH, To3HaueHi OykBaMu «A» 1 «By». Jlo nBox 3aaHiX TpyOOK,
MO3HAYCHHUX JIITEPOIO «AY, IPUKPIMITH €IEMEHTH, 03Ha4YeH] JIiTeporo «E».

6) IpuennaiiTe rauky 3 Mo3Ha4Ko0 «D» 710 TPyOOK 3 MO3HAYKOI0 «A» (IUB. (HOTO).

ITPABUJIA BE3IIEKU:

1. [TepexonaiiTecs, o rapaepod cTiikuii 1 1oOpe 310paHuii, mepi HiX PO3MIIyBaTH B HHOMY OJIST ab0 pedi.

2. He mepeBaHTaxyiiTe po3kiaaHy mady, mod YHUKHYTH ii IepeKuIaHHs a00 ITOIIKOIKECHHSL.

3. ITocrapre mady Ha piBHY Ta CTiliKy HOBEpPXHIO, 00 3aro0irTu i nepeMileHHIO YU ePeKHIAHHIO.

4. YHuUKaiiTe HaXWIy Ta IepeMillleHHs madu, HAOBHEHOI peyaMH, 100 YHUKHYTH 11 HepeKnIaHHs a0 MOIMIKOHKCHHS.
5. PerynsipHo niepeBipsiiiTe cTaH rapaepo0y, mob nepeKoHaTHcs, o BiH CIpaBHUM i He MOTPeOye PEMOHTY.

6. 3HIMITh BaXXKi IPEIMETH 3 BEPXHIiX HOJIHLb madu, 100 mada He nepexuHyacs abo He MoImKoauia ii.

ITPABAJIA OYHUIIEHHS TA JOITIAAY:

1) Ilpubupanus mae OyTH CUCTEMATHYHHM, II00 MIJI HE HAKOTIMYIYBABCS Ta HE 3aJIMIIABCS HAZOBTO.

2) O4YHUCTITH CyX0I0 M SIKOIO TKAaHHHOK0. 3a0pyJHEHHS MOYKHA TIPOTHPATH BOJIOTOI0 TAaHYIPKOIO, a Y pasi IBHOTO 3a0pyIHEHHS (KUPY)
Ha MOBEPXHI BillIAJIKK MO>KHA BUKOPHUCTOBYBATH ISl YAIICHHS PO3UMH, IPUTOTOBAHMI 3 KUTBKOX Kpariellb 3BUYaiHOro 3aco0y st
MHTTS IIOCY/y, PO3YMHEHHX y BOJI, a TOTIM HEeraifHO BUCYIIITh TOBEPXHI, IPOTEPIIN IX CYyXOI0 M SIKOIO TKaHWHOIO. He
PEKOMEH/Ty€ThCSI 3aMOUYYBaTH BEJIMKOIO KUIBKICTIO BOJN.

3) He BuKOpHCTOBYiiTe 3aCO0M ISl YMILEHHS, 1O MiCTATH abpasHBHi PEYOBHMHHU, JKOPCTKi TYOKH, PO3UMHHUKH 260 XimikaTH. x
BUKOPUCTAHHS MOXKE 3aB/IaTH ILIKOJH.
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Jlamu 1 rocnona, 0;1arogapum BH, Ye 3aKyNnuXTe HALIUS NPOAYKT!
Mouas, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKLIMH NpeIH ynorpedoa
32 IPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIIYEHO
ObJelle U 1a ClIa3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KATO HeCcIIa3BaAHETO UM MOJKe Ja NpecTaB/sIBa 3aI/1aXa 32 }KUBOTA WJIHU 31PaBeTo.

Ba:kno: 3AITASETE 3A BBJIELIU CITPABKH!

- Moxs1, mpodeTteTe H3IBUIO IPEAn yoTpeda u ciaeaBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMH B PHKOBOACTBOTO.
- He usnonsgaiite nponykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WU € IIOBPECHA.

- Mo, 3ama3ere TOBa PHKOBOACTBO 32 OBJIEIIN CIIPaBKH.

CIHEIIUPUKALIUA:

- UepeH ussr

- JloMuHUMpAI] MaTepHa: KesI30, APYTH: IIaCTMAca + HEThKaH TEKCTHII
- Bpoii padTose: 6 6p

- Bpoii pemerku 3a okauBane: 1

- Bpoii crpanmyHN 3akadanku 8 Op

- MakcumaiHo HaToBapBaHe: paBHOMEPHO pasnpenencHo 80 Kkr

- Pazmepu: 173 x 36 x 108 cm

XAPAKTEPUCTHKA:

OcHOBHa 4acT 0T MeOenuTe y IoMa U U3BBH Hero. [lomxoaant kakTo 3a Joma, oduca, Taka 1 3a GUpMa M Mara3ux.
VYiecHsBa opraHU3HpaHETO HA Ipexute U 00yBkute. [lepdeKxTeH KakTo 3a cranHATa, Taka U 3a cbonekanuiara. ConuaHara
KOHCTPYKLHS 11I€ TTO3BOJIH

ChbXpaHsIBaHE Ha TOJISIMO KOJIMYECTBO APEXH, a OJlarogapeHne Ha pad)ToBeTe MeUeIUTe JOBIHUTEIHO MICTO 32 ChbXPAaHEHHUE.

WHCTPYKIIUU 3A UHCTAJIALIUSA:
1) ITocraBete ThkaHTa, 0003Ha4YeHa ¢ "J", BbpXy 4-Te TpBHOHU, Mapkupanu ¢ Oyksara "B". Cien ToBa npUKpeneTe 0CTaHAIUTE 3
enpyBeTKH, MapKupanu ¢ "B" u kanaukure, mapkupanu ¢ "G" u "H".
JIeBaIlaTa CThIKA IPHKpeEneTe 6-Te Tprou u mecTTe Kanadky (1).
2) B cnexBammara ¢ a erete 6-1e TpHOHU (C €CTTe Kama 1
3) Cnen ToBa B3emere aBete TppOu "A" 1 yetnpute TprOU "C" U rM MOCTaBeTe B CHOTBETHUTE CKOOM HA OCHOBATA.
BBPIKETE CTPYKTYPHTE, Ch3/1aICHN B IPSIHUIIIHUTE €Tany (BI)KTE CHUMKATA).
4)C 3 e
5) Crnen ToBa IIpHKpEIeTe OCTaHAINTE TpHOHU, Mapkupanu ¢ Oyksure "A" u "B", kbM nomydenara crpykrypa. [Ipuxpernere
eJIeMeHTHUTe, MapkupaHu ¢ Oyksara "E" kbM ABeTe 3aJHU TpHOU, Mapkupanu ¢ Oyksara "A".
6) IIpukpenere kykure, o3HadeHu ¢ "D" xbM TpBOUTE, 03HaUeHU ¢ "A" (BHXKTE CHUMKATA).

ITPABHJIA 3A BE3OITACHOCT:

1. VBepere ce, ye rapaepoObT € cTabuieH U Jo0pe crio0OeH, mpeay Ja MOCTABUTE APEXU MU IPEIMETH B HETO.

2. He npeToBapBaiiTe crpBacMusi rapaepoo, 3a qa n3deraere npeoOpbllaHe I MOBpea.

3. ITocraBere rapaepoda BbpXy paBHa U CTaOHIIHA IOBBPXHOCT, 3a J1a IPEAOTBPATUTE IPEMECTBAHE HIIU NIPeoOpbIIaHe.

4. M30srBaiiTe 1a HaKJIaHATE 1M MECTHTE rapaepo0, IIbJCH ¢ IPEIMETH, 3a Jia H30erHere npeoOpbliaHe Wik HOBpeaa.

5. IIpoBepsBaiiTe pelOBHO CHCTOSHUETO Ha rapepo0a, 3a 1a CTe CUT'ypHH, 4e € B J0OPO ChCTOSIHUE M HE Ce HY’>Kae OT PEMOHT.
6. [IpemaxHeTe TEXKUTE IPEAMETH OT FOpHHUTE padToBe Ha HIKada, 3a Aa H30erHeTe npeodpbIlaHe WK IToBpea Ha mKada.

ITPABHIJIA 3A IOYUCTBAHE U TIOJJAPBKKA:

1) IlounctBaneTo TpsiOBa Aa ObJIC CUCTEMATHYHO, 3a Ja C€ MIPEAOTBPATH HATPYIBAHETO U 3aAbPKAHETO HA MPAX 33 ABJITO BpEMe.

2) Ilouncrete cbe cyxa, MeKa Kbpra. MpbcoTHsATa MOXKE J1a ce H30BpILE ¢ BIaKHA KbPIIA, a IIPH SICHO 3aMbpCsABaHe (OMa3HIBAHE) MO
HOBBPXHOCTTA Ha 3aKayajkara MOXeE J[a C€ IIOYMCTHU C Pa3TBOP, IPUTOTBEH OT HSKOJIKO KAk OOMKHOBEH Ipernapar 3a MUCHE Ha
CBJIOBE, Pa3TBOPEH BHB BOJIA, M CJIE]] TOBA HE3a0aBHO MOACYIIETE ITIOBPXHOCTUTE, KaTo M30bpIIeTe ChC CyXa Meka Kbpra. He ce
Hpernopb4Ba HaKUCBaHE C MHOTO BOJA.

3) He n3non3BaiitTe HOYMCTBAIIY [IPENapaTy, ChAbPIKAIIY a0pa3UBHU BEIECTBA, TBHPIH I'bOH, PA3TBOPUTEIH MK XUMUKAIIH.
N3non3BaneTo uM MOXKe J1a NPUYUHHU ICTH.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Crna boja

- Dominantan materijal: Zeljezo, ostali: plastika + netkani materijal
- Broj polica: 6

- Broj vise¢ih Sipki: 1

- Broj bo¢nih vjesalica 8

- Maksimalno optereéenje: ravnomjerno rasporedeno 80 kg

- Dimenzija: 173 x 36 x 108 cm

KARAKTERISTIKA:

Bitan komad namjestaja u domu i izvan njega. Pogodno za dom, ured, ali i tvrtku ili trgovinu.

Olaksava organiziranje odjeée i obuée. Savrien i za spavaéu sobu i za garderobu. Cvrsta konstrukcija omoguéit ée
spremanje velike koli¢ine odjece, a zahvaljujuci policama dobivate dodatni prostor za pohranu.

UPUTE ZA MONTAZU:

1) Postavite tkaninu s oznakom "J" na 4 cijevi oznacene slovom "B". Zatim pricvrstite preostale 3 epruvete oznacene "B" i cepove
oznacene "G"i"H".

2) U sljedecem koraku priévrstite 6 cijevi (C) i Sest Cepova (1).

3) Zatim uzmite dvije "A" cijevi i Cetiri "C" cijevi i umetnite ih u odgovarajuce stezaljke na bazi.

4) Spojite strukture stvorene u prethodnim fazama (vidi sliku).

5) Zatim pricvrstite preostale cijevi oznacene slovima "A" i "B" na dobivenu strukturu. Pri¢vrstite elemente oznacene slovom "E" na
dvije straznje cijevi oznacene slovom "A".

6) Pricvrstite kuke oznacene "D" na cijevi oznaCene "A" (vidi sliku).

SIGURNOSNA PRAVILA:

1. Provjerite je li ormar stabilan i dobro sastavljen prije nego §to u njega stavite odjecu ili predmete.

2. Nemojte preopteretiti sklopivi ormar kako biste izbjegli prevrtanje ili ostecenje.

3. Postavite ormar na ravnu i stabilnu povrSinu kako biste sprijecili njegovo pomicanje ili prevrtanje.

4. Izbjegavajte naginjanje ili pomicanje ormara punog predmeta kako biste izbjegli prevrtanje ili ostecenje.

5. Redovito provjeravajte stanje ormara kako biste bili sigurni da je u dobrom stanju i da ne zahtijeva popravke.
6. Uklonite teske predmete s gornjih polica ormarica kako biste izbjegli prevrtanje ili oStec¢enje ormarica.

PRAVILA CISCENJA 1 ODRZAVANJA:

1) Cis¢enje bi trebalo biti sustavno kako bi se sprije¢ilo nakupljanje prasine i dugo zadrzavanje.

2) Ocistite suhom, mekom krpom. Necisto¢a se moze obrisati vlaznom krpom, a u slucaju vidljive necisto¢e (masnoce) na povrsini
vjesalice, za CiS¢enje se moze koristiti otopina pripremljena od nekoliko kapi obi¢nog deterdzenta za pranje posuda otopljenog u
vodi, a zatim odmah osusite povrsine brisanjem suhom mekom krpom. Ne preporucuje se namakanje s puno vode.

3) Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze abrazivne tvari, tvrde spuzve, otapala ili kemikalije. Njihova uporaba moze
uzrokovati Stetu.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lds igenom hela fore anvdndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Svart féirg

- Dominerande material: jdrn, andra: plast + fiberduk
- Antal hyllor: 6

- Antal hingande stinger: 1

- Antal sidohédngare 8

- Maximal belastning: jamnt fordelat 80 kg

- Matt: 173 x 36 x 108 cm

KARAKTERISTISK:

En oumbiérlig mébel hemma och utanfér. Passar hem, kontor, men dven foretag eller butik.

Gor det lattare att hélla ordning pa kléder och skor. Perfekt for bade sovrummet och omkléddningsrummet. Solid konstruktion kommer
att mojliggora

lagra en stor méngd kléder, och tack vare hyllorna fér du ytterligare forvaringsutrymme.

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER:

1) Lagg tyget méarkt "J" pa de 4 réren méarkta med bokstaven "B". Fést sedan de éterstdende 3 roren mérkta "B" och locken mérkta
"G" OCh llHVl.

2) I nista steg, fést de 6 réren (C) och de sex kaporna (1).

3) Ta sedan de tva "A"-réren och de fyra "C"-roren och sitt in dem i lampliga klammor pé basen.

4) Anslut strukturerna som skapats i de foregdende stegen (se bild).

5) Fast sedan de aterstidende roren mérkta med bokstéverna "A" och "B" till den resulterande strukturen. Fést elementen mérkta med
bokstaven "E" pa de tva bakre roren méirkta med bokstaven "A".

6) Fast krokarna mérkta "D" pa roren méirkta "A" (se bild).

SAKERHETSREGLER:

1. Se till att garderoben ér stabil och vdlmonterad innan du placerar kldder eller foremal i den.

2. Overbelasta inte den hopfillbara garderoben for att undvika att den vilter eller skadas.

3. Placera garderoben pa en plan och stabil yta for att forhindra att den r6r sig eller vélter.

4. Undvik att luta eller flytta en garderob fylld med foremal for att undvika att den vélter eller skadar den.

5. Kontrollera regelbundet skicket pa garderoben for att sékerstélla att den ar i gott skick och inte kréver reparationer.
6. Ta bort tunga foremal frén de 6versta hyllorna i skapet for att undvika att skapet vilter eller skadar det.

REGLER FOR RENGORING OCH UNDERHALL:

1) Rengoring bor vara systematisk for att forhindra att damm samlas och stannar lédnge.

2) Rengodr med en torr, mjuk trasa. Smuts kan torkas av med en fuktig trasa, och vid klar smuts (smorjning) pa héngarens yta kan en
16sning beredd av négra droppar vanligt diskmedel 16st i vatten anvéndas for rengoring, och sedan Torka omedelbart av ytorna genom
att torka av dem med en torr mjuk trasa. Det rekommenderas inte att blotligga med mycket vatten.

3) Anvind inte rengdringsmedel som innehaller slipande 4&mnen, harda svampar, 16sningsmedel eller kemikalier. Anvdndningen av
dem kan orsaka skada.
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Kvpieg ko kOpror, 60g vYapLeTOovIE TOV AYOPASATE TO TPOIOV pag!
Awpaote TIg TOPOKATO 001 Yies TPV A6 TN YP1ioN
Y0 T1) 6MGTI] AP1)O1) TOVL TPOIGVTOC. ALUTNPOTE QVTO TO EYYEPIOLO EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TNG, O10TL 1| U1 CURROPPMOT] pe AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con 1N ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBaote MApoc Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnowomoteite 1o Tpoidv 4v Aeimel 1 Y€l KaTaoTpaEl Kamoto eEGpTnpa.

- DAGETE VT TO EYYEPIDIO YioL LEALOVTIKT OVOPOPGL.

IMPOZAIOPIZEMOX:

- Mavpo ypodpa

- Kvplapyo vid: cidnpog, dAra: mhaoticd + pun veavtd Heooua
- ApOudc pagrorv: 6

- ApBpég papdwv avaptong: 1

- Ap1Bpdc TAaivav kpepdoTpov 8

- Méyioto @optio: opotdpopea kataveunuévo 80 kg

- Avbotaon: 173 x 36 x 108 cm

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

‘Eva amapaitmro émurho yio o omitt Ko Oyt povo. KatdAnio yia omiti, ypoaeeio, oArd kot etonpeio 1] KOTdoTNHOL.

AleVKOADVEL TNV 0pYAVOCT TV POVYMV KO TOV TOTOLTOLMV. [davikd TG0 Yo TNV KpePATOKAULAPA OGO KOt Y0l THV YKAPVTUPOUTAL.
H ocvumayng katackevn| 0o emttpéyet

amoOnKeLOVTAG LEYAAT TOGOTNTA POVYX®V KL Y&pT oTa paoia kepdilete emmAéov ydpo amobnKevong.

OAHT'IEX ETKATAXTAXHX:

1) ToroBetoTe TO VPaoua pe v Evoedn "I" ota 4 coinvapilo Tov onueidvovtol Le To ypaupo "B". Xt cuvéyeta, cuvdiote Tovg
VIOAOMOVG 3 coAveg pe TV £voeEn "B" kan To kamdikio pe Ty évoedn "G" kou "H".

2) Zto emdpevo Prua, cuvdéote Toug 6 corves (C) kar To €61 kamdxia (1).

3) Zm ovvéyela, Tapte Toug 000 cowinves "A" Kot Tovg Téocepils cwAnves "C" kot TOToHETNOTE TOVG GTOVG KATAAANAOVS COIYKTNPESG
ot Pdon.

4) Xovdéote T1g dopég Tov dnpovpynnkay ota tponyodueva 6tadia (BA. poToypapin).

5) L cuvéxela, GLVIEGTE TOVG VITOAOITOVG COAVEG TTOV GNUEIOVOVTOL e T Ypdppata "A" kot "B" 6t dour mov TpokvnTel.
Youvdéote Ta oToLKElR TTOV EMonpaivovTol pe to Ypdppa "E" 6toug 800 Tiom coAveg IOV oNUEIGVOVTOL 1E TO Yphupa "A".

6) Xtepemote ta dykiotpa pe v £voen "D" otoug coives pe v évoeEn "A" (BA. potoypaeia).

KANONEX AX®AAEIAX:

1. BePaiwOeite 011 1 viovddma ivon otadepn kot KOAG GUVOPHOAOYNUEV TPV TOTOOETNGETE POVYA 1| AVTIKEILEVA GE OLTNV.

2. Mnv vIepQOPTMOVETE TNV TTUGGOUEVT] VIOLANTO, Y10 VO, LV 0vaTod0yVpiGEL 1] VO KOTOGTPAPEL.

3. ToroOetoTe TNV VIOLAGTO GE o EXimed Kol 6Tadepn EXQAVELD Y1 VO, UV peTakivynOel 1| vo. avatpome.

4. Amo@Vyete va YEPVETE N VO LETOKIVEITE L0l VIOLAGTOL YEUATT E OVTIKEILEVO Y10, VOL ATOPVYETE TNV AVATPOTN 1) TV KOTOGTPOPT|
me.

5. EXéyyete ToKTIKG TNV KOTAGTAOT TG VIOLAGTOG Yo va Befarmbeite 4Tt lvan og KA KaTdoTaoT Kot dev XpelGleTal ENOKEVES.
6. Apopéote Poptd avtikeipeva amd To ETAVO PAPLO TOL VIOLAATIOV Y10 VO ATOPVYETE TNV OVOTPOTN 1 TV KATOGTPOPT TOL
VTOVAOTTLOV.

KANONEZX KAGAPIZMOY KAI XYNTHPHXHZX:

1) O xabopiopdc Tpénet va eival GLGTNUATIKOS Y10 VO AToPELYDEL 1] GVGGMOPELGT) GKOVNG KOL 1] TTOPOLLOVI] TOV Y10, LEYOAO YPOVIKO
SoTnpa.

2) KaBapiote pe éva oteyvd, poiaxd mavi. H Bpopid pmopei va okovmiotel pe éva vypd movi kot o€ mepintoon kabaphc Ppopids
(Amavong) oy empdvela g KpeRdoTpog, Hropel va ypnotorom0ei yia kabapiopd Eva Stddvpo mov TapackevaleTar amd Hepkés
oT0YOVES GUVNGUEVOL AOPPLTTOVTIKOD TLATOV SLOAVHEVO GE VEPO KUl OTN CLVEYELL GTEYVAOTE AUECOG TIG EMPAVELES
okovntifovtag e éva oteyvd PoAoKko Toavi. Agv GuVIeTATOL Vo LoLAALETE e TTOAD veEPO.

3) Mn ypnoonoteite kaboploTikd ToLv TEPLEYOVV AELOVTIKES OVGIEG, GKANPA opovyydpta, dtoAvTeg 1| ynpkd. H yprion tovg pmopet
va Tpokorésel (npud.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Kleur: zwart

- Dominant materiaal: ijzer, andere: plastic + niet-geweven stof
- Aantal planken: 6

- Aantal ophangstangen: 1

- Aantal zijhangers 8

- Maximale belasting: gelijkmatig verdeeld 80 kg

- Afmeting: 173 x 36 x 108 cm

KENMERKEN:

Een essentieel meubelstuk voor thuis en daarbuiten. Geschikt voor thuis, kantoor, maar ook bedrijf of winkel.

Maakt het gemakkelijker om kleding en schoenen georganiseerd te houden. Perfect voor zowel de slaapkamer als de kleedkamer. Een
solide constructie zal dit mogelijk maken

Je kunt er een grote hoeveelheid kleding in opbergen en dankzij de planken krijg je extra opbergruimte.

MONTAGE-INSTRUCTIES:

1) Plaats de stof gemarkeerd met "J" op de 4 buizen gemarkeerd met de letter "B". Bevestig vervolgens de resterende 3 buizen
gemarkeerd met "B" en de doppen gemarkeerd met "G" en "H".

2) Bevestig in de volgende stap de 6 buizen (C) en de zes doppen (1).

3) Neem vervolgens de twee "A"-buizen en de vier "C"-buizen en plaats ze in de daarvoor bestemde klemmen op de basis.

4) Verbind de structuren die in de vorige fasen zijn gemaakt (zie foto).

5) Bevestig vervolgens de resterende buizen gemarkeerd met de letters "A" en "B" aan de resulterende structuur. Bevestig de
elementen gemarkeerd met de letter "E" aan de twee achterste buizen gemarkeerd met de letter "A".

6) Bevestig de haken gemarkeerd met "D" aan de buizen gemarkeerd met "A" (zie foto).

VEILIGHEIDSREGELS:

1. Zorg ervoor dat de kledingkast stabiel en goed gemonteerd is voordat u er kleding of spullen in plaatst.

2. Overbelast de opvouwbare kledingkast niet, om te voorkomen dat deze omvalt of beschadigd raakt.

3. Plaats de kledingkast op een vlakke en stabiele ondergrond om te voorkomen dat deze beweegt of omvalt.

4. Vermijd het kantelen of verplaatsen van een kledingkast gevuld met spullen om te voorkomen dat deze omvalt of beschadigd raakt.
5. Controleer regelmatig de staat van de kledingkast om er zeker van te zijn dat deze in goede staat verkeert en geen reparaties
behoeft.

6. Verwijder zware voorwerpen van de bovenste planken van de kast om te voorkomen dat de kast omvalt of beschadigd raakt.

REINIGINGS- EN ONDERHOUDSREGELS:

1) De reiniging moet systematisch plaatsvinden om te voorkomen dat stof zich ophoopt en daar lange tijd blijft hangen.

2) Reinig met een droge, zachte doek. Vuil kan worden afgeveegd met een vochtige doek en als het oppervlak van de hanger
zichtbaar vuil (ingevet) is, kunt u een reinigingsoplossing gebruiken die is bereid uit een paar druppels gewoon afwasmiddel opgelost
in water en het oppervlak vervolgens onmiddellijk drogen door veeg het af met een droge, zachte doek. Het wordt niet aanbevolen
om met grote hoeveelheden water te weken.

3) Gebruik geen schoonmaakmiddelen die schurende stoffen, harde sponzen, oplosmiddelen of chemicalién bevatten. Het gebruik
ervan kan schade veroorzaken.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Lees venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Farve: sort

- Dominerende materiale: jern, andre: plast + ikke-vevet stof
- Antal hylder: 6

- Antal hangestanger: 1

- Antal sidebgjler 8

- Maksimal belastning: jaevnt fordelt 80 kg

-Mal: 173 x 36 x 108 cm

KARAKTERISTISK:

Et essentielt mabel derhjemme og udenfor. Velegnet til hjemmet, kontoret, men ogsé firma eller butik.

Gor det nemmere at holde orden pé taj og sko. Perfekt til bade soveverelset og omklaedningsrummet. Solid konstruktion vil give
mulighed for

opbevaring af en stor mangde tgj, og takket vaere hylderne far du ekstra opbevaringsplads.

MONTERINGSVEJLEDNING:

1) Laeg stoffet market "J" pa de 4 ror market med bogstavet "B". Set derefter de resterende 3 ror market "B" og hatterne maerket
"G" og HH".

2) I nzste trin skal du fastgere de 6 rer (C) og de seks hatter (1).

3) Tag derefter de to "A"-rar og de fire "C"-ror og indsat dem i de passende klemmer p& bunden.

4) Forbind strukturerne oprettet i de foregéende faser (se billede).

5) Fastger derefter de resterende ror markeret med bogstaverne "A" og "B" til den resulterende struktur. Fastger elementerne
markeret med bogstavet "E" til de to bagerste rer markeret med bogstavet "A".

6) Fastgor krogene maerket "D" til rerene meerket "A" (se billede).

SIKKERHEDSREGLER:

1. Serg for, at garderoben er stabil og godt samlet, for du leegger tej eller genstande i den.

2. Overbelast ikke foldegarderobeskabet for at undga, at det velter eller bliver beskadiget.

3. Placer garderoben pé en flad og stabil overflade for at forhindre, at den bevager sig eller valter.

4. Undga at vippe eller flytte et klaedeskab fyldt med ting for at undga, at det velter eller beskadiger det.
5. Tjek jeevnligt kleedeskabets tilstand for at sikre, at det er i god stand og ikke kraever reparationer.

6. Fjern tunge genstande fra skabets overste hylder for at undga, at skabet valter eller beskadiger det.

REGLER FOR RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

1) Rengering ber vere systematisk for at forhindre stov i at samle sig og forblive der i lang tid.

2) Rengoer med en tor, bled klud. Snavs kan terres af med en fugtig klud, og hvis bejlens overflade er synligt snavset (fedtet), kan du
bruge en renseoplesning fremstillet af et par draber almindeligt opvaskemiddel oplest i vand, og derefter straks terre overfladen af tor
det af med en ter, bled klud. Det anbefales ikke at leegge i blad med store maengder vand.

3) Brug ikke rengeringsmidler, der indeholder slibende stoffer, harde svampe, oplesningsmidler eller kemikalier. Brugen af dem kan
forarsage skade.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

-Cor: preto

- Material dominante: ferro, outros: plastico + tecido ndo tecido
- Numero de prateleiras: 6

- Numero de barras suspensas: 1

- Numero de cabides laterais 8

- Carga maxima: distribuida uniformemente 80 kg

- Dimenséo: 173 x 36 x 108 cm

CARACTERISTICA:

Uma peca de mobiliario essencial em casa e fora dela. Adequado para casa, escritorio, mas também para empresa ou loja.

Torna mais facil manter as roupas e os sapatos organizados. Perfeito tanto para o quarto como para o camarim. A construgéo solida
permitira

armazenando uma grande quantidade de roupa e gragas as prateleiras ganha espago de armazenamento adicional.

INSTRUCOES DE MONTAGEM:

1) Coloque o tecido marcado com “J” nos 4 tubos marcados com a letra “B”. De seguida, coloque os restantes 3 tubos marcados com
“B” e as tampas marcadas com “G” e “H”.

2) No passo seguinte fixe os 6 tubos (C) e as seis tampas (1).

3) De seguida, pegue nos dois tubos “A” e nos quatro tubos “C” e insira-os nas pingas apropriadas na base.

4) Ligue as estruturas criadas nos passos anteriores (ver foto).

5) De seguida, fixe os restantes tubos marcados com as letras “A” e “B” na estrutura resultante. Fixe os elementos assinalados com a
letra “E” nos dois tubos traseiros assinalados com a letra “A”.

6) Fixe os ganchos marcados com “D” nos tubos marcados com “A” (ver foto).

REGRAS DE SEGURANCA:

1. Certifique-se de que o guarda-roupa esta estavel e bem montado antes de colocar roupa ou artigos no mesmo.

2. Nao sobrecarregue o roupeiro dobravel para evitar que tombe ou se danifique.

3. Coloque o roupeiro sobre uma superficie plana e estavel para evitar que se mova ou tombe.

4.° Evite inclinar ou mover um roupeiro cheio de pegas para evitar que tombe ou danifique.

5.° Verifique regularmente o estado do guarda-roupa para se certificar de que esta em boas condi¢Ges € ndo necessita de reparagdes.
6.° Remova os artigos pesados das prateleiras superiores do armario para evitar que o armario tombe ou o danifique.

REGRAS DE LIMPEZA E MANUTENCAO:

1) A limpeza deve ser sistematica para evitar que o pd se acumule e ai permaneca durante muito tempo.

2) Limpe com um pano macio e seco. A sujidade pode ser limpa com um pano himido e, se a superficie do cabide estiver
visivelmente suja (untada), pode utilizar uma solugéo de limpeza preparada com algumas gotas de detergente comum dissolvido em
agua e secar imediatamente a superficie com a limpeza com um pano seco ¢ macio. Ndo é recomendado molhar com grandes
quantidades de agua.

3) Nao utilize agentes de limpeza que contenham substancias abrasivas, esponjas duras, solventes ou produtos quimicos. A sua
utiliza¢do pode causar danos.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Barva: ¢rna

- Prevladujo¢ material: Zelezo, ostalo: plastika + netkano blago
- Stevilo polic: 6

- Stevilo obegalnih palic: 1

- Stevilo stranskih obe3alnikov 8

- Maksimalna obremenitev: enakomerno porazdeljena 80 kg

- Dimenzija: 173 x 36 x 108 cm

ZNACILNOST:

Pomemben kos pohistva doma in zunaj njega. Primerno za dom, pisarno, pa tudi podjetje ali trgovino.

Omogoca lazje organiziranje oblacil in obutve. Popoln tako za spalnico kot za garderobo. Trdna konstrukcija bo omogocila
shranjevanje vecje koli¢ine oblacil, zahvaljujo¢ policam pa pridobite dodaten prostor za shranjevanje.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE:

1) Blago z oznako "J" polozite na 4 cevi, oznacene s ¢rko "B". Nato pritrdite preostale 3 cevi z oznako "B" in pokrovéka z oznako
"G" in llHH.

2) V naslednjem koraku pritrdite 6 cevi (C) in Sest pokrovckov (1).

3) Nato vzemite dve cevi "A" in §tiri cevi "C" in jih vstavite v ustrezne spone na podstavku.

4) Povezite strukture, ustvarjene v prejsnjih fazah (glejte sliko).

5) Nato na nastalo strukturo pritrdite preostale cevi, oznacene s crkama "A" in "B". Elemente, oznacene s ¢rko "E", pritrdite na dve
zadnji cevi, oznaceni s ¢rko "A".

6) Kavlje z oznako "D" pritrdite na cevi z oznako "A" (glejte sliko).

VARNOSTNA PRAVILA:

1. Prepricajte se, da je omara stabilna in dobro sestavljena, preden vanjo postavite oblacila ali predmete.

2. Ne preobremenjujte zlozljive omare, da se ne prevrne ali poskoduje.

3. Garderobno omaro postavite na ravno in stabilno povrsino, da preprecite premikanje ali prevrnitev.

4. Izogibajte se nagibanju ali premikanju omare, polne stvari, da se ne prevrne ali poSkoduje.

5. Redno preverjajte stanje garderobne omare in se prepricajte, da je v dobrem stanju in ne potrebuje popravil.
6. Odstranite tezke predmete z zgornjih polic omare, da preprecite, da bi se omara prevrnila ali po§kodovala.

PRAVILA CISCENJA IN VZDRZEVANJA:

1) Cis¢enje mora biti sistemati¢no, da prepreéite, da bi se prah nabiral in tam ostal dolgo ¢asa.

2) Ocistite s suho, mehko krpo. Umazanijo lahko obrisete z vlazno krpo, ¢e je povrSina obesalnika vidno umazana (namascena),
lahko uporabite Cistilno raztopino, ki jo pripravite iz nekaj kapljic navadnega detergenta za pomivanje posode, raztopljenega v vodi,
in povrsino takoj posusite z brisanje s suho, mehko krpo. Ni priporo¢ljivo namakanje z velikimi koli¢inami vode.

3) Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo abrazivne snovi, trde gobe, topila ali kemikalije. Njihova uporaba lahko povzroci
Skodo.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Véri: musta

- Hallitseva materiaali: rauta, muut: muovi + kuitukangas
- Hyllyjen lukumaira: 6

- Ripustustankojen lukumadéra: 1

- Sivuripustimien lukuméaard 8

- Maksimikuorma: tasaisesti jakautunut 80 kg

- Mitat: 173 x 36 x 108 cm

OMINAISUUDET:

Vilttdimiton huonekalu kotona ja muualla. Sopii kotiin, toimistoon, mutta myds yritykseen tai kauppaan.

Helpottaa vaatteiden ja kenkien jarjestdmistd. Taydellinen sekd makuuhuoneeseen ettd pukuhuoneeseen. Vankka rakenne
mahdollistaa

suuren madran vaatteita sdilytykseen, ja hyllyjen ansiosta saat lisdd sdilytystilaa.

ASENNUSOHJEET:

1) Aseta tekstilld "J" merkitty kangas 4 putkeen, jotka on merkitty kirjaimella "B". Kiinnit sitten loput 3 putkea, joissa on merkinti
"B" ja korkit, joissa on merkintd "G" ja "H".

2) Kiinnité seuraavassa vaiheessa 6 putkea (C) ja kuusi korkkia (1).

3) Ota seuraavaksi kaksi "A"-putkea ja nelja "C"-putkea ja aseta ne pohjassa oleviin sopiviin kiinnikkeisiin.

4) Yhdistd edellisissd vaiheissa luodut rakenteet (katso kuva).

5) Kiinniti sitten loput kirjaimilla "A" ja "B" merkityt putket tuloksena olevaan rakenteeseen. Kiinnitd E-kirjaimella merkityt
elementit kahteen takaputkeen, jotka on merkitty kirjaimella "A".

6) Kiinnitd "D"-merkityt koukut "A"-merkittyihin putkiin (katso kuva).

TURVALLISUUSOHJEET:

1. Varmista, ettd vaatekaappi on vakaa ja hyvin koottu, ennen kuin asetat siithen vaatteita tai tavaroita.

2. Al ylikuormita taitettavaa vaatekaappia, jotta se ei kaatu tai vaurioidu.

3. Aseta vaatekaappi tasaiselle ja vakaalle alustalle, jotta se ei padse likkkumaan tai kaatumaan.

4. Vilta kallistamasta tai siirtdmaésté esineitd tdynnd olevaa vaatekaappia, jotta se ei kaatu tai vahingoita sité.
5. Tarkista saédnnollisesti vaatekaapin kunto varmistaaksesi, ettd se on hyvéssd kunnossa eikéd vaadi korjauksia.
6. Poista raskaat esineet kaapin yldhyllyiltd, jotta kaappi ei kaatu tai vahingoita sité.

PUHDISTUS- JA HUOLTOSAANNOT:

1) Puhdistuksen tulee olla systemaattista, jotta poly ei kerdénny ja jaa sinne pitkéksi aikaa.

2) Puhdista kuivalla, pehmedll4 liinalla. Lika voidaan pyyhkié pois kostealla liinalla, ja jos ripustimen pinta on nédkyvésti likainen
(rasvautunut), voit kdyttdd puhdistusliuosta, joka on valmistettu muutamasta tippasta veteen liuotettua tavallista astianpesuainetta, ja
kuivaa pinta vélittdmasti pyyhi se kuivalla, pehmealld liinalla. Ei ole suositeltavaa liottaa suurilla vesimaarilla.

3) Ali kiytd puhdistusaineita, jotka sisiltiviit hankaavia aineita, kovia sieni, liuottimia tai kemikaaleja. Niiden kiyttd voi aiheuttaa
vahinkoa.



